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►B UREDBA (EU) br. 258/2014 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

od 3. travnja 2014. 

o uspostavi programa Unije za podupiranje posebnih aktivnosti u području financijskog 
izvještavanja i revizije za razdoblje 2014.–2020. i stavljanju izvan snage Odluke br. 716/2009/EZ 

(Tekst značajan za EGP) 

(SL L 105, 8.4.2014., str. 1.) 

Koju je izmijenila: 

Službeni list 

br. stranica datum 

►M1 Uredba (EU) 2017/827 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. svibnja 
2017. 

L 129 24 19.5.2017. 
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UREDBA (EU) br. 258/2014 EUROPSKOG PARLAMENTA I 
VIJEĆA 

od 3. travnja 2014. 

o uspostavi programa Unije za podupiranje posebnih aktivnosti u 
području financijskog izvještavanja i revizije za razdoblje 

2014.–2020. i stavljanju izvan snage Odluke br. 716/2009/EZ 

(Tekst značajan za EGP) 

Članak 1. 

Sadržaj i područje primjene 

1. Program Unije („Program”) uspostavlja se za razdoblje od 1. sije­ 
čnja 2014. do 31. prosinca 2020. u svrhu podupiranja aktivnosti tijela 
koja doprinose ostvarenju ciljeva politike Unije u pogledu financijskog 
izvještavanja i revizije. 

2. Programom su obuhvaćene aktivnosti razvoja ili pružanja dopri­
nosa za razvoj standarda, primjene, procjene ili praćenja standarda ili 
nadzora postupaka utvrđivanja standarda kao potpore provedbi politika 
Unije u području financijskog izvještavanja i revizije koje provode 
Zaklada za MSFI, EFRAG ili PIOB. 

Članak 2. 

Cilj 

Cilj je Programa poboljšati uvjete učinkovitog funkcioniranja unutarnjeg 
tržišta podupiranjem transparentnog i neovisnog razvoja međunarodnih 
standarda financijskog izvještavanja te revizijskih standarda. 

Članak 3. 

Korisnici 

1. Korisnici u okviru Programa su sljedeći: 

(a) u području financijskog izvještavanja: 

▼M1 
i. EFRAG; 

▼B 
ii. Zaklada za MSFI; 

(b) u području revizije: PIOB. 

2. Tijela koja rade u području financijskog izvještavanja i revizije i 
koja preko Programa primaju financijska sredstva Unije, imaju dužnost 
pažnje kako bi osigurali svoju neovisnost te ekonomičnu i učinkovitu 
upotrebu javnog novca, neovisno o različitim izvorima iz kojih bi se 
mogli financirati. 

▼B 
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Članak 4. 

Dodjela bespovratnih sredstava 

Financiranje u okviru Programa osigurava se u obliku bespovratnih 
sredstava za poslovanje koja se dodjeljuju jednom godišnje. 

Članak 5. 

Transparentnost 

Svaki korisnik financijskih sredstava u okviru Programa na javno 
dostupnom mjestu, kao što je internetska stranica, publikacija ili 
godišnje izvješće, navodi da je primio financijska sredstva iz proračuna 
Unije te raspodjelu iznosa drugog financiranja iz alternativnih izvora. 

Članak 6. 

Financijske odredbe 

▼M1 
1. Financijska omotnica za provedbu programa za razdoblje od 2014. 
do 2020. iznosi 57 007 000 EUR u tekućim cijenama. 

▼B 
2. Godišnja odobrena sredstva odobravaju Europski parlament i 
Vijeće u okviru višegodišnjeg financijskog okvira. 

3. Okvirna raspodjela financijske omotnice utvrđene u stavku 1. za 
tri korisnika je kako slijedi: 

▼M1 
(a) za EFRAG: 23 134 000 EUR; 

▼B 
(b) za Zakladu za MSFI: 31 632 000 EUR; 

(c) za PIOB: 2 241 000 EUR. 

Članak 7. 

Provedba Programa 

Komisija provodi Program uspostavljanjem godišnjih programa rada u 
skladu s Uredbom (EU, Euratom) br. 966/2012. Svakim godišnjim 
programom rada provode se ciljevi Programa, kako su utvrđeni u 
članku 2. ove Uredbe, navodeći sljedeće: 

(a) očekivane rezultate; 

(b) raspodjelu proračuna po korisniku, u skladu s okvirnim iznosima 
utvrđenima u članku 6. stavku 3. 

Da bi se osigurala transparentnost., u godišnjem programu rada također 
se, putem upućivanja, navodi cilj utvrđen u članku 2., metoda provedbe 
određena u članku 4. i rezultati izvješća. 

Komisija godišnje programe rada donosi putem provedbenih akata. 

▼B 
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Članak 8. 

Zaštita financijskih interesa Unije 

1. Komisija poduzima odgovarajuće mjere kako bi osigurala da su, 
kada se provode aktivnosti koje se financiraju u okviru ove Uredbe, 
financijski interesi Unije zaštićeni primjenom preventivnih mjera protiv 
prijevare, korupcije i svake druge nezakonite aktivnosti, učinkovitim 
provjerama i, ako se otkriju nepravilnosti, vraćanjem pogrešno ispla­ 
ćenih iznosa te, prema potrebi, učinkovitim, razmjernim i odvraćajućim 
sankcijama. 

2. Komisija ili njezini predstavnici i Europski revizorski sud ovla­ 
šteni su provoditi reviziju, na temelju dokumenata i provjera na terenu, 
svih korisnika bespovratnih sredstava, izvođača i podizvođača koji su 
primali sredstva Unije u okviru Programa. 

Europski ured za borbu protiv prijevara (OLAF) može izvršiti provjere 
na terenu i inspekcije gospodarskih subjekata koji su posredno ili nepo­
sredno uključeni u takvo financiranje, u skladu s postupcima utvrđenima 
u Uredbi Vijeća (Euratom, EZ) br. 2185/96 ( 1 ), kako bi se ustanovilo je 
li došlo do prijevare, korupcije ili drugih nezakonitih aktivnosti koje 
utječu na financijske interese Unije u vezi sa sporazumom ili odlukom o 
dodjeli bespovratnih sredstava ili ugovorom o financiranju Unije. 

Ne dovodeći u pitanje prvi i drugi podstavak, sporazumi o suradnji s 
trećim zemljama i međunarodnim organizacijama, sporazumi i odluke o 
dodjeli bespovratnih sredstava te ugovori koji proizlaze iz provedbe ove 
Uredbe izričito ovlašćuju Komisiju, Revizorski sud i OLAF za provo­ 
đenje takvih revizija te provjera i inspekcija na terenu. 

Članak 9. 

Evaluacija 

1. Komisija do 31. ožujka 2014. podnosi prvo izvješće Europskom 
parlamentu i Vijeću o potrebnim reformama upravljanja u području 
računovodstva i financijskih informacija s obzirom na EFRAG, uzima­
jući između ostalog u obzir razvoj događaja koji je uslijedio nakon 
preporuka iznesenih u izvješću posebnog savjetnika, te o koracima 
koje je EFRAG već poduzeo radi provedbe tih reformi. 

2. Komisija do 31. prosinca 2014. Europskom parlamentu i Vijeću 
podnosi izvješće o rezultatima evaluacije Uredbe (EZ) br. 1606/2002 
koju je provela Komisija uključujući, prema potrebi, prijedloge izmjena 
te uredbe s ciljem poboljšanja njezinog funkcioniranja, te o modalite­
tima upravljanja za sve relevantne institucije. 

▼B 
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( 1 ) Uredba Vijeća (Euratom, EZ) br. 2185/96 od 11. studenoga 1996. o provje­
rama i inspekcijama na terenu koje provodi Komisija s ciljem zaštite financij­
skih interesa Europskih zajednica od prijevara i ostalih nepravilnosti 
(SL L 292, 15.11.1996., str. 2.).



 

3. Komisija od 2015. Komisija priprema godišnje izvješće o aktiv­
nostima Zaklade za MSFI u pogledu razvoja MSFI-ja, PIOB-a i 
EFRAG-a. 

4. U pogledu Zaklade za MSFI, izvješćem iz stavka 3. obuhvaća se 
njezina aktivnost, a posebno opća načela na temelju kojih su razvijeni 
novi standardi. U izvješću se također razmatra vodi li MSFI računa o 
različitim poslovnim modelima, odražavaju li ti standardi stvarne poslje­
dice ekonomskih transakcija, jesu li presloženi te izbjegavaju li se njima 
sklonosti prema umjetnim kratkoročnim i volatilnim rješenjima. 

Nakon izdavanja revidiranog koncepcijskog okvira u izvješću se obra­ 
đuju sve promjene koje su uvedene u koncepcijskog okvir s posebnim 
naglaskom na koncepte opreznosti i pouzdanosti. 

▼M1 
4.a U pogledu Zaklade za MSFI i IASB-a, u izvješću iz stavka 3. 
ocjenjuje se i njihovo upravljanje, posebno u odnosu na transparentnost, 
na sprečavanje sukoba interesa i raznolikost stručnjaka te koji su koraci 
poduzeti da bi se osigurala široka zastupljenost interesâ i javna 
odgovornost. 

Osim toga, kako bi se osigurala visoka kvaliteta računovodstvenih stan­
darda i standarda transparentnosti, odgovornosti i integriteta, u izvješću 
se utvrđuju i ocjenjuju djelovanja poduzeta u okviru Zaklade za MSFI 
koje se, među ostalim, odnose i na javni pristup dokumentima, otvoreni 
dijalog s europskim institucijama i raznim dionicima, pravila o transpa­
rentnosti sastanaka između dionika te uspostavu registara 
transparentnosti. 

5. U pogledu PIOB-a i organizacije koja je njegov sljednik, izvje­ 
šćem iz stavka 3. obuhvaća se razvoj događaja u području diversifika­
cije financiranja i ocjenjuje se kako rad PIOB-a doprinosi poboljšanju 
kvalitete revizije uključujući integritet revizorske struke. Ako financi­
ranje od strane IFAC-a u pojedinoj godini dosegne više od dvije trećine 
ukupnog godišnjeg financiranja PIOB-a, Komisija predlaže ograniča­
vanje njegova godišnjeg doprinosa za tu godinu na najviše 300 000 
EUR. 

▼B 
6. U pogledu EFRAG-a, izvješćem iz stavka 3. obuhvaća se sljedeće: 

(a) vodi li EFRAG u svojem tehničkom radu na međunarodnim raču­
novodstvenim standardima odgovarajućeg računa o zahtjevima iz 
članka 3. stavka 2. Uredbe (EZ) br. 1606/2002, a posebno prilikom 
procjene jesu li novi ili izmijenjeni MSFI-ovi u skladu s načelom 
„istinitog i točnog prikaza” i doprinose li europskom javnom dobru; 

(b) omogućava li EFRAG u svojem tehničkom radu na MSFI-ovima 
odgovarajuću procjenu činjenice temelji li se nacrt međunarodnih 
računovodstvenih standarda koje je razvio IASB, ili novi ili izmije­
njeni međunarodni računovodstveni standardi koje je on razvio, na 
dokazima, odgovaraju li potrebama Unije uzimajući u obzir raznoli­
kost računovodstvenih i ekonomskih modela i gledišta u Uniji; i 

▼B 
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(c) napredak EFRAG-a u provedbi njegove reforme upravljanja, uzima­
jući u obzir razvoj događaja koji je uslijedio nakon preporuka 
iznesenih u izvješću posebnog savjetnika. 

Komisija prema potrebi podnosi zakonodavni prijedlog za nastavak 
financiranja EFRAG-a nakon 31. prosinca 2016. 

▼M1 
6.a U pogledu EFRAG-a, u izvješću iz stavka 3. od 2018. ocjenjuje 
se: 

(a) je li kriterij proširenog javnog dobra, kako je preporučeno u 
izvješću posebnog savjetnika, poštovan tijekom postupka odobra­
vanja provedenog prethodne godine; 

(b) jesu li Europski parlament i Vijeće u ranoj fazi bili uključeni u 
razvijanje standarda financijskog izvještavanja općenito gledano, a 
pogotovo u postupak odobravanja; 

(c) je li financijska struktura EFRAG-a dovoljno raznolika i uravnote­ 
žena kako bi EFRAG mogao obaviti svoju zadaću od javnog inte­
resa na neovisan i učinkovit način; i 

(d) upravljanje EFRAG-om, posebno u odnosu na transparentnost, te 
koraci koji su poduzeti da bi se osigurala široka zastupljenost inte­
resâ i javna odgovornost. 

Nadalje, u izvješću se utvrđuju i ocjenjuju djelovanja poduzeta u okviru 
EFRAG-a za osiguranje visokih standarda demokratske odgovornosti, 
transparentnosti i integriteta koja se, među ostalim, odnose i na 
pristup javnosti dokumentima, otvoren dijalog s europskim institucijama 
i različitim dionicima, uspostavljanje obveznih registara transparentnosti 
te pravila o transparentnosti sastanaka između dionika, kao i na interna 
pravila, prije svega za sprečavanje sukoba interesa. 

▼B 
7. Komisija šalje izvješće iz stavka 3. Europskom parlamentu i 
Vijeću najkasnije 30. lipnja svake godine. 

8. Komisija najkasnije dvanaest mjeseci prije završetka Programa 
podnosi Europskom parlamentu i Vijeću izvješće o ostvarivanju cilja 
Programa. U navedenom izvješću ocjenjuje se barem ukupna primjere­
nost i koherentnost Programa, učinkovitost njegove provedbe te opća i 
pojedinačna učinkovitost programa rada korisnika u pogledu ostvari­
vanja cilja iz članka 2. 

9. Komisija šalje izvješća iz ovog članka na znanje Europskom 
gospodarskom i socijalnom odboru. 

Članak 10. 

Stavljanje izvan snage 

Odluka br. 716/2009/EZ stavlja se izvan snage s učinkom od 1. siječnja 
2014. 

▼B 
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Članak 11. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom 
listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. siječnja 2014. do 31. prosinca 2020. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim 
državama članicama. 

▼B 
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